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СЛАВЯНСКИТЕ ПЪРВОУЧИТЕЛИ И БЕЛАРУС 
Целта на настоящата публикация е да се приведат нови, неизвестни досега 
архивии доказателства и публикации в беларуския печат отпреди сто и по-
вече години, конто свидетелствуват за известността на светите братя Кирил 
и Методий сред населението на Беларус. За пръв път са въведени в научно 
обръщение архивни данни за празника в Минск, Витебск, Речица, Лепел, 
Полоцк, използувани са публикации на епархиалните ведомости, издавани 
в Минск и Могильов, а също материали на губернскиге ведомости на Витебск, 
Гродно, Минск, Могильов и редица други периодични издания. 

Списанието „Минские епархиальные ведомости" помества множество 
разнообразии материали, свързани с живота, дейността и делото на св. 
Кирил и Методий. В обширния биографичен очерк „Жизнь и подвиги свя­
тых Кирилла и Мефодия, просветителей славян" се разказва как руският 
княз Владимир приел християнството и се подчертава: „тогда у братьев 
наших болгар была уже истинная вера и служба на родном языке, который 
тогда все понимали, да и теперь могут понимать . . . Пойдите в русскую, 
в болгарскую, в сербскую церковь и услышите и тоже чтение, и тоже пение. 
Крестился Владимир в Херсонисе греческом (близко от Севастополя), а 
священников взял больше болгар."1 

След иокръстването Русия изпитва остра нужда от литература на сла­
вянски език. Вестник „Витебские губернские ведомости" много точно и 
вярно отбелязва: „Вместе с славянскими книгами свящ. писания перешло 
к нам из Болгарии множество и других книг, составленных в ней на славян­
ском языке. Это большею частью были переводы греческих книг самого 
разнообразного содержания: богословского, философского,исторического, 
грамматического, юридического и, наконец, беллетристического. При по­
мощи этих книг все результаты высокой христианской образованности ви­
зантийской сделались известными русской земле, были усвоены русскими 
людьми и послужили основою собственно русской образованности, слив­
шейся после Петра Великого с образованностью общеевропейскою."2 В 
заключение на редакционната информация се подчертава, че цялото руско 
развитие — национално, научно, литературно и политическо — се осно-
вава и е израсло на здраво заложените от Кирил и Методий темели. Изве­
стно е, че древният Полоцк, който наред с Киев и Новгород се явява крупен 
древноруски културен център, е установил връзки с България. Книгите на 
Кирил и Методий са се намирали в библиотеката на Ефросиния Полоцка. 

1 Минские епархиальные ведомости, № 6 , 15. 03. 1885, с. 151. 
2 Вигебские губернские ведомости, №28, 10.04. 1885. 
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Манастирите на Полоцкото и Туровското княжество са били крупни огнища 
на просвета. В тях и в други манастири на територията на Бел ар ус са се 
писали и преписвали църковни и светски книги. „При руководстве этих 
книг, — пише П. Соколов, — наши предки не только научились мыслить, 
правильно смотреть на мир, на самих себя и на все обстоятельства своей 
жизни: но к этим же книгам обращались они в минуты радостей и благоче­
стивых восторгов; к ним же спешили они в минуты бед и печалей. И естест­
венно и незаметно воспитывалось и крепло благочестивое направление в 
умах и сердцах русских людей."3 

Трябва да се подчертае, че духовпата и просвстната дейност на видните 
български църковни и обществени дейци Кнприан (ок. 1330 — 1406) и не-
говия племенник Григорий Цамблак (ок. 1364 — ок. 1420) заема особено 
място в живота на бсларуския народ и допринася за разширяване и утвърж-
даване делото на Кирил и Методий. През 1375-1389 г. Киприан е бил мит­
рополит Киевски и Литовски и е работил в Беларус4. В „Паметната книжка" 
на Витебска губерния от 1889 г. на с. 56 — „известные русские святые и 
местночтимые подвижники", е отбслязано: „Киприан, митрополит Киев­
ский и Московский, 1406 г. 16 сентября и 27 мая." Григорий Цамблак, ши­
роко образован, бивш настоятел на два манастира, добива широка извест-
ност в Беларус. През ноември 1415 г. по настояване на литовския княз Ви-
товт е свикан събор на православните епископи в Новогрудок и Григорий 
Цамблак е избран без патриаршеско съгласие за митрополит на Литовското 
княжество5. Беларус тогава влиза в състава на това княжество, като офи-
циалният език е беларуски, а седалище, на митрополинта е Новогрудок. 
Обладавайки огромен ораторски талант, Григорий Цамблак извършва про­
поведи не само в Новогрудок, но и в други беларуски градове. В Беларус 
той напис.ва най-добрите си произведения, влезли в съкровищницата на 
славянските литератури — „Слово похвальное митрополиту Киприану", 
житие на своя учител — българския патриарх Евтимий Търновски, цър­
ковни проповеди, поучения, похвални слова и редина други. Те са полу­
чили по това време широко разпространение и впоследствие многократно 
са били преписвани от местните книжовнини. По време на пребиваването си 
в Беларус Григорий Цамблак нровежда огромна просветителска работа, 
подготвя много свои ученици и последователи. „Творческата дейност на 
Григорий Цамблак — посочва беларуският литературовед В. А. Чемриц-
кий — е ярък пример за плодотворността на междуславянските културни 
връзкн."'1 Делото на този български просветител и духовник не е забравено 
от беларуския народ. В новооткрития исторически музей на Новогрудок 
има отделен кът, чиито експонати и фотоси разказват за дейността на Гри­
горий Цамблак в Беларус. 

И днес на територията на Беларус съществуват реднца паметници на 
материалната култура, свързани с имената на светите първоапостоли. Това 
са преди всичко църкви, манастири и икони. За съжаление съдбата на бела­
руския народ е близка до тази на българския — дълги години беларусите 
са били под чуждо владичество, стигнало се е до опасност от забрава на род-
ния език. Територията на Беларус е била арена на борба на източното пра­
вославие, католицизма и други религиозни течения. В зависимост от над-
мощието па едннте или друтите храмове и църкви са бивали преименувани и 

3 Минские епархиальные ведомости. ,Nb8, IS. 04. 1885, 294—295. 
4 M а р т о с, А. Беларусь в исторической государственной и иерковной жизни. 

Минск, 1990, 97—99. 
5 Пак там, 103—107. 
6 История беларусскон дооктябрьской литературы. Минск, 1977, с. 51. 
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преосвещавани. Хиляди черкни в по-ново време са били унищожени, меж­
ду тях и такива, носещи името на славянските иървоучители. Според ста-
тистическите данни за църквите в Полоцка епархия, поместеии в „Памет-
ната книжка" на Витебска губерния за 1889 г., „при Витебской духовной 
семинарии существовала церковь Кирилла и Мефодия — каменная, проч­
ная, теплая". 

В центъра на столицата на Беларус се намира зданието на бившия Ки-
рило-Методисвски манастир, осветен с имената на светите братя на 4 януа-
ри 1860 г. Преди тази дата той е бил женски бернандитски манастир, а след 
революционните преобразования през 1917 г. е използуван като недуховно 
учреждение, понастоящем е филиал на беларуската филхармония. В памет 
на Кирил и Методий е създадена и днес действуващата църква, носеща тях-
ното име. Тя се помещава в сутерена на катедралпата църква „Св. Дух". 
Тези именно факти допринесоха за преименуването на улицата, която ми-
нава покрай бившия манастир, в улица „Кирил и Методий". На 24 май 1990 г. 
се състоя официално наименуване на улицата и на зданието именно на 
бившия манастир „Св. Кирил и Методий", беше поставен барелеф с обра-
зите на светите братя, дар от българския народ на Беларус, с надпис: „Ву-
лица названа у гонар славянских асветникау К^рыла i Мяфодз1я ЯК1Я жыл1 
у концы 9 стогоддзя." 

На територията па Беларус се намира още една действуваща черква, 
която носи името на славянските първоучители — в селИщето Погост-За-
городски, Пински район, Брестка облает. Историята на храма е сложна. 
От 1860 г. това е дървена католическа църква, през 1888 г. е гръцкокатоли-
чески униатски храм. През 1896—1899 г. с разрешение на руския импера­
тор храмът е преустроен и преоборудван в православна църква. Двигател 
на цялата дейност е свещеник Лука Тичина. При освещаването на храма и 
наименуването му като храм „Св. Кирил и Методий" взима участие преосве-
щения Михаил — епископ Мински и Туровски. През 1920—1939 г. това е. 
католическа църква, като в 1935 г. поляците я реконструирали. В края на 
40-те години църквата отново е преобразувана в православна, каквато и 
е и до дпес. В отопляваната тухлсна черква се намира икона с образите на 
св. Кирил и Методий от XIX в. с размери 100/80 см. Интересно е още, че 
недалеч от Погост-Загородски, в Пинковичи, в църквата се намира още една 
икона от XIX в. с образите на светите братя с размери 118/65 см. С решение 
на беларуските власти средното училище в Погост-Загородски от август 
1992 г. също носи името на братята Кирил и Методий. Към тези факти трябва 
да добавим още и това, че недалеч от посоченото населено място, също в 
Пински район, се намира село Българи (Болгары). По думите на местния 
жител дядо Антон Иосифович Островски, роден през 1907 г., „ние сме се 
преселили от България много отдавна, забравили сме езика си". Дядо Антон 
счита, че той е пето или шесто поколение след преселването. Селото има 
38 къщи, построени след 1915 г.. тъй като цялото село тогава е било изго-
рено по време на войната. 

Въпросът за кирило-методиевските икони в Беларус заслужава отделно 
самостоятелно изеледване. Установих, че икони с образите на славянските 
първоучители се намират в следните църкви на Минск: в катедралната църк­
ва „Св. Дух", в църквата „Св. Кирил и Методий", в Минското en ар хи ал но 
управление, в църквата към това управление, в храм-паметника„Александър 
Невски"; в Минска облает: в църквите на Воложин, Спягла, Несвиж; във 
Витебска облает: в църквите на населените места Бочино, Глубокое и Забо-
рье, в църквата „Борис и Глеб" в Могильов, в събора и църквата „Св. Вла­
димир" в Гродно; в църквите на следните селища на Гродненска облает: 
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Скизел, Накришки, Докудово, Бляни, Белавичи, Будевичи, Лавришево, 
Голшани, Перезвонки, Шиловичи, Залесе, Острино, в семинарията в Жи-
ровичи. В иеторико-архивния музей в Гродно ее памират сыцо две икони 
с образите на св. Кирил и Методий. Тези беларуски икони са създадени 
през XVIII, XIX и XX в. 

В музея в Гродно намерих медальон от XIX в. В центъра в цял ръст 
са създателите на славянската азбука, в полукръг им а надпис: „Просвети­
тели славян Св. Мефодий, Св. Кириллъ." На обратната, нелицевата страна 
се чете следният надпис: „Поборники православия. Они дали намъ слово 
Бонне и богуслужение па родном дзыкЪ ." За съжаление в документацията 
па музея не е отбелязано откъде е пост-],пил този медальон, не е устаповеио 
сыцо къде е изработен. 

В музея в град Ветка, Гомелска облает, сыцо има старообрядческа 
икона с образите на св. Кирил и Методий. За нуждите па домовете си ста-
рообрядците са преписвали църковните книги и са рисували икони. Сред 
тях има поверие, че ако искат детето им да стане просветен, учен, знаещ 
човек, то още с раждането му в неговата стая трябва да има икона на сла-
вянските първоучители. 

Интересен експопат, свързап с пашата тема, се намира в областния крае­
ведчески музей в Брест. Това е дървен гребен, намерен през 1970 г. при 
разкопките на селитцето Бересте в постройка № 8, датирана от края на 
XIII в. Бересте е един от най-древните градове на територията на Беларус, 
намиращ се в района на Брестката крепост. Гребенът е с размери: ширина 
7,3 см, височина 8,5 см и дебелина 1 см. На едната му страна неизвестен 
автор е изрязъл буквите на кирилицата д Е [ г д (, яа другата — ж з н i к \ . 
Гребенът с азбуката от Бересте е своеобразен буквар, свидетелствуващ за 
разпространепието па славянската писменост в Беларус. Навярно той е 
създаден по-рано от датировката на слоя, в който с намерен. Изслсдвайкн 
налеографическите особепости на буквите, беларуският учен П. Ф. Лисенко 
пише: „По хронологическому графику бытования палеографических осо­
бенностей начертания букв алфавита на берестейском гребешке следует 
сделать вывод, что большинство из них характерно для начала XIII в."7 

Празникът на св. Кирил и Методий през 1885 г. в Беларус, както и в 
другите славянски страни, е бил празник преди всичко на църквата и учи-
лището, празпик на свещснослужителитс, преподавателите и учениците. 
Руската православна църква, в това число и на територията на Беларус, 
два пъти преди тази дата е лмала възможност да почете паметта на славян-
ските първоучители: първия път па 14 февруари 1869 г. в намет на хиляда-
годишнината от кончината на Кирил и за втори път на 26 октомври 1884 г. 
по повод 1000 години от превода на Библията на славянски език. Тези две 
тържества са преминали почти незабелязано за обществото. Празникът 
през 1885 г. е по-грандиозен във всяко отношение благодарение инициати-
вата на властите. Специални разпореждания и решения за отбелязване на 
празпнка са приели Св. Синод, Министерството на народната просвета, ръ-
ководствата на училищата, мапастирите и църквите. Специално за Беларус 
особена роля е изиграл представителя!· на Министерството на народната 
просвета в северозападния край, тайният съветник П. А. Сергиевски. 

Във връзка с празника е извършена и друга подготовка, която осигу-
рява печатни и нагледни материали. Светият Синод издава служба „Св. 
первоучителям Кириллу и Мефодию". Санктпетербургското славянско бла-

' Л ы с е н к о , П. Ф. Берестье. АН БССР. Институт истории. Минск, 1985, 
319—320, 391—392. 
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готворително общество издава три жизнеописания на равноапостолните 
братя под заглавие: „Жизнь и подвиги Св. Кирилла и Мефодия", „Краткое 
сказание о жизни и подвигах их (на славянском языке)", „Св. Кирилл и 
Мефодий Апостолы Славянские". Отпечатани са и портрети с ликовете на 
солунските братя8. 

Ръкописният протокол от заседанието на училищния съвет на Минската 
дирекция на народните училища от 14 януари 1885 г. свидетелствува за 
своевременната подготовка на всички училища в Беларус за празника". 
Заседанието, на което присъствуват и двама инспектори и катедралният 
протоиерей Григорий Галин, е посветено на 1000-годишнината от копчината 
на св. Методий и па ходатайството на Славянското благотворително общест­
во „сделать зависящее распоряжение об освобождении от занятий в озна­
ченный день всех воспитанников и воспитанниц учебных заведений округа, 
а также о том, чтобы в стенах оных были устроены, после Божественной 
литургии в этот день, торжественные собрания с произнесением прилич­
ных случаю речей и, если представится возможность, с духовным пением". 
Училищният съвет приема решение: „Учебные заведения города Минска, 
подведомственные Минской Дирекции народных училищ, имеют ознаме­
новать этот торжественный день следующим образом: После совершения 
Божественной литургии ученики всех учебных заведений г. Минска собе­
рутся в здание женского 3х классного училища, где первее всего будет про­
пет тропарь св. Кириллу и Мефодию." След това преподавателят по закон 
Божи, свещеник Фьодор Миткевич, ще произнесе кратка реч, в която ще 
поясни значението на празника, кратко жизнеописание на великите първо-
учители и значението на тяхната дейност за славяните. След това „будет 
приступлено к совершению молебствия, по окончании которого и по провоз­
глашении обычного многолетия г. Директором училищ будет сказана при­
личная торжеству речь". По-нататък програмата предвижда ученици и 
ученички от началните училища в Минск да изпеят слава на Кирил и Ме­
тодий, „Боже милосърден" и други песни, „после чего детям будет роздано 
краткое житие св. Кирилла и Мефодия". 

Училищният съвет на дирекцията намира за необходимо и решава, 
че и селските народни училища на Минска губерния също трябва да отпраз-
нуват деня наславянските първоучители. „Для придания большей торжест­
венности празднику и для большего ознакомления народа с празднуе­
мым событием Совет Дирекции находил бы весьма полезным, чтобы по окон­
чании Божественной Литургии и молебена в церкви, совершены были, при 
пении тропаря св. Кириллу и Мефодию, крестные ходы из церквей в учили­
ща, чтобы таким образом молящиеся в церквях могли бы принять участие и 
в молитве в училищах." След пристигане от църквата в училището местният 
учител по закон Божи трябва да каже няколко думи за живота и подвизите 
на св. Кирил и Методий, ще се отслужи молебен, а след това децата ще из­
пеят химн за Кирил и Методий и други народни песни. 

Следва да подчертаем още една страна от решението на минските пе­
дагоги отпреди 108 години. Те са считали, че е нужно: „Обсуждая вопросы 
о праздновании дня памяти в народных училищах св. славянских первоучи­
телей, Совет Дирекции, кроме того, пришел к заключению о необходимос­
ти приобретения в каждом из народных училищ Минской губернии изоб­
ражения св. Кирилла и Мефодия и жития их на проценты с капитала,пожерт-

s Минские епархиальные ведомости, № 6, 15. 03. 1885, 149—150. 
8 Центральный Государственный Исторический Архив Беларусской Советской Со­

циалистической Республики (ЦГИА БССР), ф. 458, оп. I, д. 111, л. 8—16. 
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вованного Московскими гражданами на нужды училищ и разослать их по 
одному экземпляру в каждое из народных училищ. При том вменить в обя-
зянность преподавателям училищ прочитывать учащимся жития Святых 
первоучителей в дни памяти их." Характерен е и още друг момент от реше-
иието на беларуските педагози предп повече от век. „Чтобы означенный 
день 6 апреля остался в памяти потомства. Совет полагал бы открыть в 
этот день, по окончании торжества в Минском женском 3х классном училище, 
добровольную подписку на учреждение при Дирекции училищ кабинета и 
библиотеки, с приобретением для оных учебных пособий и книг и с наимено­
ванием означенного кабинета и библиотеки „Кирилло-Мефодиевский педа­
гогический кабинет". 

Забележителен е и фактът. че училищиият съвет на Минск втори път 
на свое заседание от 28 март 1885 г. обсъжда въпросите за отпразнуването на 
6 април, устното предложение на г. Директора за реда на предстоящото 
празнуване и снабдяването на учащите се с книгите „Жития св. Кирилла и 
Мефодия". Решението на мипските педагози със своята конкретност може 
да послужи и днес като образец за провеждане на училищно тържество. 
Затова го предавай, така както е в ръкописния оригинал: 

„1. Накануне торжества, 5-ого апреля, ученики и ученицы христиан­
ских исповеданий всех учебных заведений города Минска присутствуют при 
всенощном бдении в церкви мужской гимназии. 

2. В день 6 апреля дети христианских исповеданий 3 и 4 классов Го­
родского и 3-ого класса женского 3х классного училища идут в Кафедраль­
ный Собор к слушанию Божественной Литургии, причем участвуют в чте­
нии молитвы „Отче наш" и символа веры. Затем, вместе с прочими, отправ­
ляются на площадь и присутствуют при служении молебена. Учащиеся 
младших классов означенных училищ, а также 1-ого и 2-ого приходских 
училищ и состоящих при них женских и учащиеся частных женских пан­
сионатов присутствуют при служении литургии и молебена в церкви муж­
ской гимназии, а затем на площади при служении молебена св. Кириллу 
и Мефодию. После молебена на площади, учащиеся всех классов означен­
ных училищ в два часа дня соберутся в зале Дворянского собрания для 
принятия в акт, программа которого выработана Педагогическим советом 
мужской гимназии. По окончании акта учащимся будут розданы книги 
„Жития св. Кирилла и Мефодия". 

3. В 7й день апреля, в условленный час, имет быть устроено в Минском 
4х классном городском училище чтение для народа в следующем порядке: 
первоначально будет пропет учащимся три раза „Христос воскресе" и тро­
парь св. Кириллу и Мефодию. После пения тропаря будет прочитано о жиз­
ни, деяниях св. Кирилла и Мефодия, а ученик городского училища проч­
тет стихотворение, посвященное св. Кириллу и Мефодию. Затем учащиеся 
Городского и Женского 3х классного училища исполнят гимн св. Кириллу 
и Мефодию, после которого одна из учениц Женского училища прочтет 
стихотворение Бежанова „Христос воскресе". Затем ученицы Женского 
3х классного училища исполнят гимн св. Кириллу и Мефодию, сочинения 
Главача, а одна из учениц этого училища прочтет стихотворение Ключа-
рева „Свет Христов". В заключении учащиеся всех учебных заведений ис­
полнят народный гимн." 

Наред с празника в училищата не по-малко тържествено е чествуването 
на славянските първоучители във всички църкви на Беларус. В навечерието 
па тържествата в катедралния събор в Минск е проведено всенощно бдение 
от негово преосвещенство Варлаам, епископ Мински и Туровски. В църк-
вите и манастирите бденията са проведени от местните настоятели на хра-
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мове. Освен това ректорът на семииарията и учителят по закон Божи на 
гимназинта са прочели в своите цьркви преди величанието кратки сказа­
ния за живота на първоучителите на славянски език. В църквата на гимна-
зията, къдсто са се събрали всички учащи се от заведенията на Мннистер-
ството на народната просвета, всички приеъствуващи са стояли със запа-
лени свещн. На самия празник в катедралната църква е проведена божест-
вена литургия, в края на която отец Андрей Юрашкевич произнася пропо-
вед за значоннсто на светите братя за славянския свят. Към края иалитур-
гията в църквата пристигат кръстнн шествия от всички църквн па Минск. 
Ето как „Мински енархиални ведомости" опнсват ио-нататъшния ход на 
тържествата: „По окончании литургии в Кафедральном соборе последовал 
крестный ход из Собора . . . к приготовленному на оной месту, где F.ro 
Прессвещеиством, в еослужении с духовенством всех православных церк­
вей г. Минска, было всенародно совершено молебствие св. Первоучителям. 
Перед началом молебствия протодиаконом о. П. Козляковским, было про­
читано грамогласпо послание Святейшего Синода к чадам св. Православной 
Всероссийской церкви. Тысячи парода, наполнявшие не только площадь и 
прилегающие к ней улицы, но и разместившиеся на кровлях соседних зда­
ний, участвовали в этом молебствии. Самое небо, кажется, внимало гласу 
молящихся: погода стояла в это время самая теплая н тихая, солнце сияло 
во всей своей весенней красоте."'" Хор от 250 дуЩи под ръководството на 
капитана от артилсрията Н. А. Кованко и при участието на военни, духов-
ници и учеипци е изпълнил и повторил включените в програмата произве­
дения. Величествената и умилителиа картина според думите па редактора 
П. Г. Тар-ский не подлежи на описание. „Гимн св. Первоучителям, спетый 
звучно и торжественно хором, перед иконою св. Первоучителей славян, 
постановленною на самом видном месте, был наилучшим выразителем чувств 
н желаний присутствовавших здесь людей с славянскою душою и возбудил 
в них много надежд на лучшее будущее в славянском мире. 

Слава вам братья, Славян просветители, 
Церкви Славянской святые отцы. 
Слава вам, правды Христовой учители, 
Слава вам, грамогы нашей творцы. 
Будые-же Славянству звеном единения. 
Братья Святые: Мефодий и Кирилл! . . . 
Да осенит его дух примирения 
Вашей молитвы перед Господом сил."11 

Същия ден са проведепн тържсства във всичкн женски и мъжки духовни 
училища на Минск. В залата на духовиата семинария вечерта се е състояло 
събрание на духовницн, семинарист и преподаватели, произнесет! са съ-
що речи, изпълнеии са тропар, кондак, величание и хими на св. Кирил и 
Методий. 

На 7 апрнл в Минск е проведено безплатио четене за народа на жития-
та на Кирил и .Методий, показанп са картини от главните моментп на тех-
пия живот, гимназиалният, военният хор и военната музнка са изпълнили 
вълнуващо произведения, посветени на създателите на славянската азбука, 
звучали са стихове за тях. В залите на Дворянския дом, гимназията и семи­
иарията са повторени тържествата за тези, които не са успели да присъет-
вуват предния ден. 

10 Минские епархиальные педомости, Лг» 7, 01.04. 1885, 215—2IG. 
11 Пак там, с. 218. 
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Минските периодични издания отделят голямо внимание на празника 
на славянските иървоучители през 1885 г. Публикувани са съобщения и 
информации за подготовката на празника, подробна ирограма на тържеет-
вата но дни и часове, реда за следвапето при кръстните шествия, поместсни 
са разнообразии материали за живота на светите отци. Това са обширен 
очерк „Жизнь и подвиги святых Кирилла и Мефодия, просветителей сла­
вян", слова и речи, произнесени на тържествата, проповеди, редица редак-
ционни и авторски материали от П. Соколов, архимандрит Сергий, И. Ли-
совски, Λ. Ленски, С. Рункевич, П. Г. Тар-ский, стихове от Н. Стефани и 
редина други. Особено ми сто сред тях заема статията на свещеник Андрей 
Юрашкевич1-. В нея авторът подчертава ролята на България в съхранява-
нето и развитието на славяиската писмеиост. „Болгария с любовью приняла 
беглецов и восприняла все богатство, завещанное славянству свв. братьями. 
в свою очередь завещав его сородичам - сербам и русским." Изтьквайки 
значението на Кирил и Методий, А. Юрашкенич нише: „Наша грамота --
создание их. Первая паша церковная и народная книга их книга. Све­
шенное Писание и богослужение мы читаем в церкви и дома на их языке. 
Следовательно, вся последующая история России, главным и основным 
двигателем которой в самых разнообразных сферах народной жизни была 
православная вера, развивалась и совершалась под влиянием деятельности 
и трудов свв. апостолов славянства."13 

По подобен начин, както в Минск, е било организирано и проведено 
празнуването на славянските просветители и във Витебск. За това се раз-
казва във „Витебски губернски ведомости"11. През цел и я ден и във всички 
църкви на града на 6 април „производим был трезвон в знамении торжест­
ва". В течение на трите празнични дни господин началникът па губернията 
е намерил време да посети всички училища, гимназии и детски приюти, 
където „лично раздаваемо было детям жизнеописание Кирилла и Мефодия". 
В публикациите на вестника се подчертават думите от приветствието на Све-
тия Синод „через них мы познали церковную красоту, и приведены от тьмы 
к свету, и от смерти к животу вечному". В нубликуваиото слово на старшия 
учител 3. П. Осипов15 се казва, че след срещата си с арабските учени „Кон­
стантин сделал в это время попытку обратиться к другой деятельности, 
более плодотворной. Известие это заключается в том, что он ходил в какую-
то страну, населенную Славянами, в Брегалышцу, и нашел там уже крес­
тившихся, докончил дело, окрестив остальное население." В същия мате­
риал авторы, говорейки за мисията на братята в Херсонес, съобщава, че 
Методий е съпровождал брат си, „хотя другие известия напротив указывают, 
что он оставался на родине и проноведывал христианство среди воинствен­
ных Болгар. Впрочем начало проповеди у Болгар было положено обоими 
братьями еще до путешествия в Хозарию и результаты этой проповеди были, 
по всей вероятности, значительны, так как сохранилось несомненное свиде­
тельство, что св. Мефодий около того времени сделал своим духовным сы­
ном самого царя болгарского Бориса, пленивши его „отечественным своим 
языком во всем прекрасном". В същия брой на вестника е поместена речта 
на гимназиалпия инспектор Ив. В. Покровски10. В нея той цитира Житието 
на св. Климент и подчертава: „После того как св. Мефодий сделал князя 
Бориса своим сыном, т. е. попросту говоря, расположил его в пользу при-

12 Минские епархиальные ведомости, № 9 , 01.05.1885, 233—252. 
13 Пак там, с. 249. 
14 Витебские губернские ведомости, № 2 8 , 10.04. 1885 и К« 29, 13.04. 1885. 
16 Пак там, J\fe 28, 10. 04. 1885. 
16 Пак там. 
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нятия христианства, то следуя князю и народ болгарский „начал приоб­
щаться св. крещением и христианством" . . . Но так как славянское или 
болгарское племя не понимало писаний на греческом языке, то св. братья 
нашли в этом в е л и к и й в р е д и почувствовали н е у т е ш н у ю 
с к о р б ь в том, что светоч писаний не может быть возжен в темной стране 
болгар; они были смущены, не могли этого перенесть и готовы были отка­
заться от жизни. Но обратив свои взоры к Утешителю, они молят Его о 
милости для изобретения гшсмен и получив желанный дар, изобретают сла­
вянские писмена и переводят писание с греческого языка на болгарский." 
По-нататък авторът подчертава огромното значение на езика и книгите, 
получени от българите. Според него обединяването на разпокъсаните, чес-
то враждуващи руски племена, образуването от тях на силна руска дър-
жава става възможно само с приемаисто на християнството и на книжовен 
език; старанията на древните руски князе за създаване на единна държава 
и ред в нея не биха били успешни, ако църковнославянският език не бе 
сродил отделните руски племена. 

Цитираният вестник от 13 април 1885 г. описватържеството във Витебск. 
народ массами собирался около храма, который не мог вместить 

всех желающих молиться; вся площадь, на которой еще заранее было устрое­
но возвышение, обтянутое красным сукном для архиерейского служения, 
до того была переполнена народом, что конное сообщение по площади до 
времени окончания торжества по необходимости прекратилось." 

В централния държавсн исторически архив на Беларус открих по ща-
стлива случайност папка с донесения на полицейски служители до губерна­
тора на Витебск17. Преди всичко това е писмото на Полоцкия и Витебски 
епископ Маркелий до Витебския губернатор. В него той съобщава как ще 
протече празникът на св. Кирил и Методий, че „6 апреля благовест к обедни 
во всех церквах г. Витебска начинается в 9 с половиной часов утра, в 10 
часов — торжественная литургия в Кафедральном соборе, но окончании 
коей в 12 часов дня будет совершено молебствие на площади перед Кафед­
ральным собором, где к тому времени пробудут крестные ходы с духовен­
ством из всех церквей Витебска". 

Интерес представлява и рапортът па околийския началпик на поли-
цията в Речица до губернатора на Витебск. „Речицкий благочинный священ­
ник Борисович заявил мне, что 6 числа наступающего апреля месяца, пред­
полагается в г. Речица торжественное чествование памяти 1000 летнего 
юбилея святых первоучителей и просветителей славян Кирилла и Мефодия. 
Не имея по этому предмету никаких распоряжений, я в виду сделанного 
мне заявления счел нужным просить распоряжение Вашего Сиятельства 
могут ли быть допущены какие бы то ни было публичные чествования па­
мяти сказанных первоучителей славян Кирилла и Мефодия." В левия го­
рен ъгъл на този рапорт е запазена саморъчната резолюция на губернатора 
на Витебск: „Разрешить немедленно!" 

В своя рапорт околийският началник на полицията Шчербитский раз-
казва как е преминал празникът в град Лепел, Витебска облает: „6 апреля, 
в знаменитый день праздника всего славянского мира тысячилетия памяти 
учителей и просветителей славян св. Кирилла и Мефодия в г. Лепель, в 
9 1/2 часов, утра, из св. Пятницкой церкви, по отслужении ранней литур­
гии, совершился крестный ход к св. Кресто-воздвиженской часовни, а от-

17 ЦГИА БССР, ф. 1430, оп. I, д. 37839. Дело о торжественном чествовании памя­
ти тысячелетнего юбилея Святых Первоучителей и Просветителей Славян Мефодия и 
Кирилла 6°го Апреля 1885 г. 
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туда в Лепельский городской собор, где совершена литургия, крестной 
ход вокруг собора и на площади молебствие. В крестном ходе участвовало 
все городское православное население, но были и католики. По окончании 
богослужения в зале городского училища, куда были собраны все ученики 
городского, приходского и народных училищ, много и других жителей, 
состоялся акт и учителем городского училища Войничем прочтен истори­
ческий очерк о жизни и деятельности св. Кирилла и Мефодия и значение 
их трудов как творцов славянской грамоты для русского слова и право­
славных славян. Затем в школе военных кондукторов совершено молеб­
ствие и священником Василием прочтено краткое описание жития св. Кирилла 
и Мефодия. Молебствие окончилось пением церковных песней и провозгла­
шением многий лета. Через весь день бил колокольный звон." 

Донесение™ на полицейския началник на гр. Полоцк описва как е 
протекъл празникът в града — родина на Франциск Скорина. „60г0 ап­
реля в городе Полоцке — пише полицейският служител происходило 
торжественное праздненство в памяти совершившегося тысячилетия со 
дня кончины св. Мефодия, архиепископа Моравского, первоучителя сла­
вян и его брата св. Кирилла. В 9 с половиной часов утра шел крестный ход 
из Покровской церкви в Николаевский собор, в котором в это время нача­
лась литургия. По окончании литургии с крестным ходом вышли из Богояв­
ленского монастыря, церкви Кадетского корпуса и Николаевского собора 
на площадь, здесь прочитано было воззвание св. правительствующего Си­
нода и потом совершено молебствие св. Кириллу и Мефодию. 7 °го числа 
после литургии в доме Брайновой священником Полоцкой семинарии было 
прочтено о деянии св. Кирилла и Мефодия и произведена от Полоцкого 
Братства раздача картин, изготовленных по случаю праздненства." В праз-
пика, проведен в Полоцк, откриваме и нов елемент — подготовка и разда-
ванс на картини с кирило-методиевска тематика. 

Денят на равноапостолните братя Кирил и Меюдий е отпразнуван и 
в Слуцкото духовно училище с полагащата се тържественост и почти по 
описания по-горе начин. От обширната кореспондепция за празника осо-
бено се харесва това, че активно участие в тържеството са взели учениците, 
възпитаниците, а не само възпитателите. ., . . .и затем двое из воспитанни­
ков 4 класса, Л. Хилько и И. Сущинский прочитали упражнения, напи­
санные на темы: „Кем и когда составлена кириллица по свидетельству Чер­
норизца Храбра и его возражения против некоторых нареканий на славян­
скую азбуку" и „Зачем мы изучаем славянский язык". Первое упражнение 
состояло в передаче известного сочинения Ч. Храбра: „О письменых", — 
во втором доказывалась необходимость изучения славянского языка, как 
языка нашей православной церкви, постоянно слышимого нами при бого­
служении: 

На нем мы прославляем Бога, 
Им братья мы земли родной, 
И у последнего порога 
На нем прощаемся с землей, — 

и справедливость изречения Екатерины Великой: „Чтобы хорошо знать 
российский язык, надлежит узнать славянский."18 

Официалният печатен орган на Гродненска облает известява как об-
щественоетта на града и околните населени места се готвят да отбележат 
празника на св. Кирил и Методий. Областният ежедневник отговаря на 

18 Минские епархиальные ведомости, № 10, 15. 05. 1885, 270—277. 
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въпроса, защо ще има тържествена служба по градове и села, и информира 
как ще премине иразникът. Подчертава се, че Общото събрание на члено-
вете на Гродненското Софийско братство е изразило желание да се отпраз-
нува този ден „со всевозможною торжественностию и увековечить в памяти 
народа деятельность св. первоучителей славянских на пользу религиозно-
нравственного просвещения народа"19. Характерно е още, че „по распоря­
жению военного начальства в крестном ходе будут участвовать квартирую­
щие в Гродно войска. Три хора военной музыки будут сопровождать про­
цессию крестного хода, при чем исполнят гимны св. Кириллу и Мефодию." 
Ръководството на Гродно е решило на всички присъетвуващи на божест-
вената литургия да бъдат раздадени книжки с портретите на св. Кирил и 
Методий. На молебена е прочетено „предсмертное наставление пастве св. 
Мефодия архиепископа моравского". Авторът на кореспонденцията под­
чертава с гордост, че на всички тържества „присутствовало юношество го­
рода и окрестности всех христианских исповеданий". 

1 еографията на празника на Кирил и Методий в Беларус е широка и 
нокрива цялата страна. На своите страници епархиалните ведомости на 
Могильов разказват за празника в града и околностите, поместват привет-
ственото слово на свещеник Йоан Туторский. „И в нашем провинциальном 
городе Могилеве, — се подчертава в редакционпата статия на списанието, — 
населенном преимущественно иноверцами, достойно была почтена годов­
щина святых славянских первоучителей."20 В тържествените служби са 
участвували ректорът на духовната семинария Витлаем, архимандрит Сер­
гий, настоятелят на Братския манастир архимандрит Владимир, начални-
ците на всички военни части. Проведен е и църковен парад. В следващия 
брой на същото списание е публикувана прекрасната кореспонденция 
„День Кирилло-Мефодиевского праздника в м. Белыничах Могилевского 
уезда". Тя разказва за тържеството в малко населено място, затова я ци-
тираме: „Обстановка службы Божьей, как во всяком сельском храме, по-
видимому, была обыкновенной, а между тем, все высматривало по-празднич­
ному и все дышало как-бы небывалою торжественностью. 

Отцом протоиереем при каждом Богослужении после обычной пропо­
веди стали делаться оглашения о наступающем великом всеславянском 
праздновании в честь святых братьев Мефодия и Кирилла, незабвенных 
для нас, русских славян, как насадителей христианства, как первоучите­
лей церковной славянской грамоте, как устроителей Богослужения на дос­
тупном нашему пониманию славянском языке — с приглашением прие­
хать, оставив на сей день все свои житейские заботы, и собраться в храм 
для принесения молитвенного благодарения святым подвижникам и за 
детей, имеющих возможность воспользоваться трудами их в открытых цер-
ковно-нриходских школах. 

Но вот наступил день торжества; оно началось δ-ого апреля в 6 часов 
вечера. Раздался призыв колокола на всенощной. Люди пришли из деревень 
за 7 и 10 верст. Храм наполнился. 

6 апреля в 9 часов утра начался звон к литургии. Началась литургия, 
которую пели одни ученики церковно-приходской школы, под руководст­
вом отца диякона, без участия всегдашного хора. 

Удивительно, что дети сельских крестьян, поучившиеся в школах ка­
ких-либо неполных 5 месяцев, могли уже в день прославления памяти св. 

„а Гродненские губернские ведомости, № 13, 30. 03. 1885. 
Могилсвские епархиальные ведомости, № 14, 11. 05. 1885, 280—281. 
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просветителей славян Мефодия и Кирилла возблагодарить их своими чис­
тыми голосами. 

На литургии отцом протоиереем сказано было соответствующее торжес­
тву слово о том, чем дорога для нас память св. братьев Кирилла и Мефо­
дия, с кратким очерком их жизни, трудов и скорбных подвигов и с прекрас­
ным выводом, что лучше всего мы можем возблагодарить празднуемых свя­
тых, если будем воспитывать детей своих так, как завещали св. Кирилл и 
Мефодий. 

По выходе из храма, духовенство и учащиеся, волостные и сельские 
начальники, родители учащихся и многие посторонние отправились в зда­
ние народного училища, где было совершено торжество. 

И здесь прозвучала речь, обращенная преимущественно к учащимся 
детям о том, насколько они должны быть благодарны св. Кириллу и Мефо-
дию, составившим и оставившим нам славянскую азбуку, без которой не­
возможно было бы научиться никакой грамоте на понятном нам языке, и 
следовательно невозможно было бы выйти из тьмы к свету. Торжество 
закончилось с раздачею на память о сем дне всем ученикам и посторонним 
детям книги: „Житие св. Кирилла и Мефодия" и по 2 экз. „Киевских листков". 
И кореспондентът завършва, иодчертавайки справедливо: „Быть может, во 
многих местах славянского мира — я говорю о бедных селениях, подобных 
местечку Белыничи — Кирилло-Мефодиевское праздненство совершено 
было даже гораздо торжественнее нашего, но для нас и то, что мы видели, 
было весьма знаменательно и оставило после себя немало светлых воспо­
минаний, потому что совершалось в простоте души, без всякой официаль­
ности, по одному внутреннему расположению и из уважения к памяти и 
заслугам св. первоучителей наших."21 

Новооткритите документални материали показват, че беларуският 
народ е познавал делото на Кирил и Методий, почитал е паметта на славян-
ските просветители, назовавал е с техните имена своите църкви и манасти-
ри, рисувал е образите им на икони и медальони, изписвал е буквите на ки-
рилицата върху предмета на бита. 

От изследването се вижда, че в Беларус, както и в България, празни-
кът на Кирил и Методий е бил преди всичко иразник църковен и светски. 
Затова неслучайно на най-старите икони и стенописи е изографисан над-
пис: „Величаем вас, Светии равноапостолыши Мефодие и Кирилле! Все 
славянские страны учением своим просветившие и ко Христу приведшие." 

Заслужава внимание и фактът, че празникът им а конкретна цел. Как-
то е записано в документа, „дабы была польза практическая" на всяко 
училище да се предостави портрет на Кирил и Методий, на всеки уче­
ник— краткото им житие, а на учителите—разширеното. Особена радост 
предизвиква широкото празнуване дните на славянската писменост в учи-
лищата — нали децата са бъдещето на страната. 

На 24 май 1990 г. за пръв път в Република Беларус прозвуча на бела-
руски език химнът на Кирил и Методий, преведен от народния поет на Бела­
рус Нил Семьонович Гилевич. Уверени сме, че този химн ще се пее всяка 
година на празника на св. Кирил и Методий. 

21 Пак там, №15—16, 21.05.1885, 355—358. 
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Peter KucaroO (Sofia, Bulgaria) 
THE SLAV ENLIGHTENERS AND BIELARUS 

(Summary) 

In his research the author uses archive and rare press materials to prove that 
Saint Cyril and Saint Methodius were widely known in Bielarus in the 19th 
century. Solemn celebrations were held in their honour in 1885 in Minsk, 
Vitebsk, Lepel, Polotsk, Rechitsa, Grodno, Moghiliov, Slutsk, Belinichy. 
The Beilorussians drew the faces of the first Slavonic teachers on icons, medal­
lions, named churches and monasteries after them, carved the Cyrillic alpha­
bet on objects of everyday use. Every school at the time had been provided 
with the portrait of Sts Cyril and Methodius and every child had been given 
their hagiography. 
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